
Alcuin v. York, Aenigmata

Alcuin, Carm. LXIII, I (ed. Dümmler) Versmaß:

Causa necis fueram, tamen et nil nuncupor esse, 

Ordine quisque legat recto me, comedet et me, 

Me super ille equitet, transverso qui legat ore.

Z. 1: nil = nihil - nuncupare: nennen, erklären Z. 2: comedere: aufessen, verzehren 

Z. 3: equitare <equus>: reiten - transverso <trans + vertere>: seitenverkehrt, anders- 

herum

Wie lautet die Lösung auf Deutsch?

Die lateinischen Begriffe lauten:



Alcuin v. York, Aenigmata

Alcuin, Carm. LXIII, II (ed. Dümmler) Versmaß:

Sex mihi litterulae sunt et praeclara potestas; 

Disrumpis nomen medio de tramite totum,

Pars colet una deum, hominem pars altera signat; 

Littera tollatur, facies mox quarta venenum.

Z. 1: litterulae: kleine Buchstaben; Deminutiv zu litterae Z. 2: trames, -itis m.: 

Pfad, Weg; das Wort als Hülle des Bezeichneten wird metaphorisch als der Pfad gese- 

hen, auf dem man zur Bedeutung des Bezeichneten kommt Z. 3: signare <signum>: 

bezeichnen Z. 4: facies, -ei f.: Erscheinung, Schönheit, Anmut - venenum, -i n.: Gift

Wie lautet die Lösung auf Deutsch?

Die lateinischen Begriffe lauten:


